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See the notice on TED website

500954-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Kemiska produkter – Доставка на ортофосфорна киселина
OJ S 137/2026 20/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП
E-postadress: maria.jordanova@dprao.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на ортофосфорна киселина
Beskrivning: Доставка на 20 000 литра ортофосфорна киселина, която е необходима за 
изпълнение на основни дейности в Цех НРД и с цел осигуряване безпроблемното му 
функциониране. Реагентът е необходим за осигуряване на непрекъсваемост на 
технологичния процес и изпълнението на плана за дезактивация (електрохимична 
дезактивация на неръждаема стомана, предимно от контролирана зона, съпроводена с 
голямо количество чохли за дезактивация в цех НРД). Доставката ще се извърши след 
писмена заявка от Възложителя към Изпълнителя, като общото договорено количество 
ще е разделено на две партиди. Срокът за доставка на всяка една партида е до 1 (един) 
месец от датата на получаване на писмена заявка от Възложителя. Доставките се 
изпълняват с транспорт, осигурен от Изпълнителя, като транспортните средства трябва 
да са лицензирани за транспорт на опасни товари. Срокът на годност на 
ортофосфорната киселина трябва да бъде не по-кратък от 12 месеца от датата на 
производство, като към датата на доставка същият не трябва да е изчерпан с повече от 
30 %. Техническите характеристики и изискванията на Възложителя са описани 
подробно в приложената Техническа спецификация № ТЗ-70/29.06.2026г., с приложение 
Техническа спецификация (табличен вид) с № 01-114/29.06.2026г.
Förfarandets identifierare: d2b3c103-a1ae-4b11-b3b3-eae9d9bfe9d5
Intern identifierare: 595947
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24000000 Kemiska produkter

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: СП „ИЕ 1÷4 блок“ - гр. Козлодуй, площадка на АЕЦ 
„Козлодуй”.

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/500954-2026
mailto:maria.jordanova@dprao.bg
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2.1.3.
 
Värde
Beräknat värde exklusive moms: 43 700,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: В процедурата за възлагане на обществената поръчка могат 
да участват всички заинтересовани български или чуждестранни физически и/или 
юридически лица или техни обединения, както и всяко друго образувание, които 
отговарят на изискванията, посочени в Закона за обществените поръчки на Република 
България и предварително обявените от Възложителя условия. Освен на основанията 
по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, при наличие на обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, по чл. 91 от ЗПКСЛЗПД, както и при наложена санкция по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки, участникът се отстранява от участие в обществената поръчка. 
Отстранява се и участник, по отношение на когото са налице обстоятелства по чл. 107 
от ЗОП, както и: - участник, който след искане или покана от възложителя не удължи или 
не потвърди срока на валидност на офертата си; - участник, представил техническо или 
ценово предложение, което не отговаря на изискванията на възложителя. Редът и 
условията за плащане на възнаграждението са определени в проекта на договора. С 
подаването на оферта се счита, че участниците се съгласяват с всички условия на 
възложителя, в т.ч. с определения от него срок на валидност на офертите и с проекта на 
договор. Финансирането на обществената поръчка е с бюджетни средства на ДП РАО. 
При сключване на договор, определеният за изпълнител следва да: – изпълни 
задължението по чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП. В случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2-4 от ЗОП 
възложителят спазва разпоредбата на чл. 112, ал. 9 от ЗОП; - представи гаранция за 
изпълнение в размер на 4 % от стойността на договора без вкл. ДДС; - представи копие 
от удостоверение за данъчна регистрация и за регистрация по БУЛСТАТ или 
еквивалентни документи, съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено, когато определеният изпълнител е неперсонифицирано 
обединение на физически и/или юридически лица. Когато участникът, избран за 
изпълнител, е чуждестранно лице, той представя съответния документ по чл. 58, ал. 1 
от ЗОП, издаден от компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен. Когато в държавата, в която участникът е установен, не 
се издават документи за посочените обстоятелства или когато документите не включват 
всички обстоятелства, участникът представя декларация, ако такава декларация има 
правно значение според закона на държавата, в която е установен. Когато декларация 
няма правно значение според съответния национален закон, участникът представя 
официално заявление, направено пред компетентен орган в съответната държава.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на ортофосфорна киселина
Beskrivning: Доставка на 20 000 литра ортофосфорна киселина, която е необходима за 
изпълнение на основни дейности в Цех НРД и с цел осигуряване безпроблемното му 
функциониране. Реагентът е необходим за осигуряване на непрекъсваемост на 
технологичния процес и изпълнението на плана за дезактивация (електрохимична 
дезактивация на неръждаема стомана, предимно от контролирана зона, съпроводена с 
голямо количество чохли за дезактивация в цех НРД). Доставката ще се извърши след 
писмена заявка от Възложителя към Изпълнителя, като общото договорено количество 
ще е разделено на две партиди. Срокът за доставка на всяка една партида е до 1 (един) 
месец от датата на получаване на писмена заявка от Възложителя. Доставките се 
изпълняват с транспорт, осигурен от Изпълнителя, като транспортните средства трябва 
да са лицензирани за транспорт на опасни товари. Срокът на годност на 
ортофосфорната киселина трябва да бъде не по-кратък от 12 месеца от датата на 
производство, като към датата на доставка същият не трябва да е изчерпан с повече от 
30 %. Техническите характеристики и изискванията на Възложителя са описани 
подробно в приложената Техническа спецификация № ТЗ-70/29.06.2026г., с приложение 
Техническа спецификация (табличен вид) с № 01-114/29.06.2026г.
Intern identifierare: 595947

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24000000 Kemiska produkter
Mängd: 20 000 liter
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5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: СП „ИЕ 1÷4 блок“ - гр. Козлодуй, площадка на АЕЦ 
„Козлодуй”.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 43 700,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Срокът за изпълнение на поръчката е 12 (дванадесет) 
месеца, считано от датата на сключване на договор или до изчерпване на договорените 
максимални количества. Доставката на цялото количество ортофосфорна киселина ще 
се извърши на две партиди след писмена заявка от страна на Възложителя към 
Изпълнителя.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Критерии за достъпност за лица с увреждания не са приложими, предвид 
характера на предмета на поръчката.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да има внедрена Система за управление на 
качеството, съответстваща на стандарта БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с 
обхват на сертификация включващ дейности, свързани с производство и/или доставка 
на реагенти. ДЕКЛАРИРАНЕ: При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване чрез попълване на Част IV, Раздел Г, поле 
“Сертификати от независими органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване на 
качеството” на ЕЕДОП. ДОКАЗВАНЕ: При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от 
ЗОП – копие на валиден сертификат за внедрена система за управление на качеството, 
съгласно стандарта БДС ЕN ISO 9001:2015 или еквивалентен. Забележка: При 
доказване на минималното изискване са в сила разпоредбите на чл. 64, ал. 3, ал. 5, ал. 
6, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП.
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5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Оценяването и класирането на офертите се извършва въз основа на 
„икономически най-изгодната оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя 
въз основа на критерий за възлагане „най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На 
първо място се класира офертата на участник, предложил най-ниска цена за 
изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/595947
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/595947
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура, може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ 
"РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП

https://app.eop.bg/today/595947
https://app.eop.bg/today/595947
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Organisation som behandlar anbud: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ 
ОТПАДЪЦИ" ДП

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РАДИОАКТИВНИ ОТПАДЪЦИ" ДП
Registreringsnummer: 131218471
Postadress: Г. М . ДИМИТРОВ №.52А ет.6
Ort: гр. София
Postnummer: 1797
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Мария Джамярова
E-postadress: maria.jordanova@dprao.bg
Tfn: +359 2 90 35 139
Fax: +359 2 962 50 78
Webbadress: https://www.dprao.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27002
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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